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We are followers of Jesus Christ, and we seek to
both receive and share His light.

Introduction

At the end of a long overseas assignment, my
wife, Lesa, and I stepped into an airport termi-
nal in preparation for just one more flight—a
red-eye—to get home. As we stood with many
others moving a step at a time in long lines, we
could feel the growing anxiety of fellow travelers
worried about making flights, getting through
passport and visa review, and successfully navi-
gating security checks.

We finally reached a station occupied by a
customs officer who seemed unaffected by the
high levels of stress and anxiety in the room.
She almost mechanically, with no eye contact,
reached for my documents, confirmed my pic-
ture, thumbed through one page after another,
and finally stamped my passport with a heavy
thud.

She then reached for Lesa’s papers. Devoid of
emotion, head down and focused on her work,
she methodically thumbed through the pages
with an expert eye, focusing on the details of
the documents in front of her. We were some-
what surprised when she suddenly stopped,
lifted her head, and made eye contact with Lesa
in a deliberate and warm upward gaze. With a
tender smile, she gently stamped Lesa’s passport
and handed the documents back to her. My wife
smiled in return, accepted the documents, and
exchanged warm parting words.

“What just happened?” I asked incredulously.
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Vi er Jesu Kristi folgere, og vi soger bdde at modta-
ge og dele hans lys.

Indledning

Min hustru, Lesa, og jeg tradte, efter en lang
udstationering i udlandet, ind i en lufthavnster-
minal for at forberede os pa blot én flyvetur mere
- en flyvning om natten - for at komme hjem.
Da vi stod sammen med mange andre, der beva-
gede sig et skridt ad gangen i lange koer, kunne
vi meerke den voksende angst hos vores medrej-
sende, der var bekymrede for ikke at na deres fly,
klare pas- og visumkontrollen og komme pro-
blemfrit igennem sikkerhedskontrollen.

Vi naede endelig frem til en skranke, hvor
der var en tolder, som syntes upévirket af den
hoje grad af stress og anspaendthed i lokalet. Nee-
sten mekanisk og uden gjenkontakt rakte hun ud
efter mine dokumenter, bekraeftede mit billede,
bladrede gennem den ene side efter den anden og
stemplede til sidst mit pas med et tungt bump.

Hun rakte derefter ud efter Lesas papirer.
Uden folelser, med hovedet bgjet og fokuseret pa
sit arbejde, bladrede hun metodisk gennem si-
derne med et kyndigt blik og fokus pé detaljerne
i dokumenterne foran sig. Vi blev noget overra-
skede, da hun pludselig stoppede op, loftede ho-
vedet og fik gjenkontakt med Lesa med et bevidst
og varmt blik. Med et keerligt smil stemplede hun
forsigtigt Lesas pas og rakte hende dokumenter-
ne. Min hustru smilede tilbage, tog imod doku-
menterne og udvekslede varme afskedsord.

»Hvad skete der lige dér?« spurgte jeg vantro.
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Lesa then showed me what the agent had
seen—a small card with the image of the Savior.
It had accidentally slipped from Lesa’s purse into
the folds of her passport. This is what the cus-
toms officer had found. This is what had changed
her whole demeanor.

Grace and Truth, by Simon Dewey, courtesy
of altusfineart.com, © 2025, used with permis-
sion

This small picture of the Savior connected
the hearts of two otherwise disconnected strang-
ers. It transformed the impersonal to personal,
capturing the beauty, the miracle, and the reality
of the Light of Jesus Christ. For the remainder
of that day and often since, I have contemplated
that sweet, simple moment with awe and have re-
joiced in the glorious effect of the Light of Christ
upon God’s children.

We Talk of Christ

We are followers of Jesus Christ, and we
seek to bothreceiveandshareHis light. Implicit
in the name of the Church is our theology of
“Jesus Christ himself being the chief corner
stone” Through ancient and living prophets, our
Heavenly Father has commanded us to “hear
Him!”and to “come unto Christ”“We talk of
Christ, we rejoice in Christ, we preach of Christ,
[and] we prophesy of Christ”

Weteachthat Jesus Christ is the Son of
God,and during His earthly ministry, Jesus
taught His gospel and established His Church.

Wetestifythat at the end of His life, Jesus
atoned for our sins when He suffered in the
Garden of Gethsemane,was crucified on the
cross,and then was resurrected.

Werejoicethat because of the Savior’s atoning
sacrifice, we can be forgiven and cleansed of our
sins as we repent. This brings us peace and hope
while making it possible for us to return to God’s
presence and receive a fulness of joy.

Weprophesythat because of Jesus’s Resurrec-
tion, death is not the end but an important step
forward. “We will all be resurrected after we die.
This means that each person’s spirit and body will
be reunited and live forever”

Come unto Christ

Living prophets in our day—who receive
revelation from God to teach and lead us—are
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Sa viste Lesa mig, hvad tolderen havde set -
et lille kort med et billede af Frelseren. Det var
ved et uheld gledet ud af Lesas pung og ned mel-
lem siderne i hendes pas. Det var det, tolderen
havde fundet. Det var det, der havde andret hele
hendes fremtraden.

Néde og sandhed [Grace and Truth], af Si-
mon Dewey, med tilladelse fra altusfineart.com,
© 2025, brugt med tilladelse

Dette lille billede af Frelseren forbandt to
personer, der ellers ikke havde nogen forbindelse
og var fremmede for hinanden. Det forvandlede
det upersonlige til noget personligt og indfange-
de skenheden, miraklet og virkeligheden af Jesu
Kristi lys. Resten af dagen og ofte derefter har jeg
med erefrygt teenkt pa det varme, enkle gjeblik
og frydet mig over den pragtfulde virkning, som
Kristi lys har pa Guds bern.

Vi taler om Kristus

Vi er Jesu Kristi folgere, og vi seger bade
atmodtageogdelehans lys. Implicit i Kirkens navn
ligger vores teologi om, at Jesus Kristus selv er
hovedhjernestenen.Gennem fordums og nutidige
profeter har vor himmelske Fader befalet os at
»her[e] ham!«og at »komme til Kristus«.» Vi taler
om Kiristus, vi fryder os i Kristus, vi preediker om
Kristus, [og] vi profeterer om Kristus.«

Viunderviserom, at Jesus Kristus er Guds
Sen,og under Jesu jordiske tjenestegerning
underviste han i sit evangelium og oprettede sin
kirke.

Vividnerom, at Jesus ved slutningen af sit liv
sonede for vores synder, da han led i Getsemane
have,blev korsfaestetog derefter opstod.

Vifryderos, fordi vi takket veere Frelserens
sonoffer kan blive tilgivet og renset for vores syn-
der, nér vi omvender os. Det giver os fred og hab
og gor det muligt for os at vende tilbage til Guds
nerhed og modtage en fylde af gleede.

Viprofetererom, at takket vaere Jesu opstan-
delse er doden ikke enden, men et vigtigt skridt
fremad. »Vi [vil] alle opsta, nar vi der. Det be-
tyder, at alle menneskers and og legeme vil blive
genforenet, og enhver af os vil leve for evigt.«

Kom til Kristus

Levende profeter i vore dage — som modta-
ger abenbaring fra Gud til at undervise og lede
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increasingly inviting us to come unto Christ.
They are helping us to center our hearts, ears,
and eyes more fully on Him. We could cite
numerous examples of adjustments and enhance-
ments announced by the First Presidency that
are designed to focus us on Jesus Christ. Some of
these include:

The decision to retire the name “Mormon
Church” and to replace it with the correct name,
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.

The availability of new, inspired Christ-
themed art for display in meetinghouses.

Young Women and Aaronic Priesthood quo-
rum themes and music focused on Jesus Christ,
such as “Disciple of Christ” and “Look unto
Christ”

Greater emphasis on the Atonement and
literal Resurrection of Jesus Christ as the most
glorious events in history.

Celebration of Easter as a season and not just
a holiday, with an emphasis on Jesus Christ.

The introduction of the visual identifier
of the Church of Jesus Christ and its symbolic
nature.

Let us look closer at the impact of some of
these. First, the Church symbol.

The Church Symbol

In 2020, President Russell M. Nelson intro-
duced a new visual identifier for the Church.
This symbol reflects the truth that Christ is at the
center of His Church and should be at the center
of our lives.We now see this familiar symbol on
temple recommends, on Church websites and
magazines, as the icon for the Gospel Library
app, and even on military ID tags for many mem-
bers of the Church serving in the armed forces.
The symbol includes the name of the Church
contained within a cornerstone, a reminder that
Jesus Christisthe chief cornerstone,shown here in
Cambodian and in use in 145 languages.

The center of the symbol is a representation
of Bertel Thorvaldsen’s beloved marbleChris-
tusstatue, which has become widely associated
with the Church and is found in visitors” centers
and on temple grounds around the world. Its
prominence in the Church symbol suggests that
Christ should be the center of all we do. Like-
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os — opfordrer os i stigende grad til at komme til
Kristus. De hjaelper os til at centrere vores hjerte,
orer og ojne mere helhjertet pa ham. Vi kan
naevne adskillige eksempler pa tilpasninger og
forbedringer, som er blevet bekendtgjort af Det
Forste Preesidentskab, der er beregnet til at rette
vores fokus mod Jesus Kristus. Nogle af disse
omfatter:

Beslutningen om at holde op med at bruge
navnet »Mormonkirken« og erstatte det med
kirkens korrekte navn, Jesu Kristi Kirke af Sidste
Dages Hellige.

Tilgaengeligheden af ny inspireret kunst, der
er centreret om Kristus og kan udstilles i kirke-
bygninger.

Unge Kvinders og Det Aronske Preste-
demmes kvorums temaer og musik med fokus
pé Jesus Kristus, sasom »Jeg er discipel af Jesus
Kristus« og »Se hen til Kristus«.

Storre fokus pé Jesu Kristi forsoning og
bogstavelige opstandelse som de mest herlige
begivenheder i verdenshistorien.

Fejring af pasken som en hejtid, en vigtig
tid pd dret, og ikke blot nogle helligdage - med
seerligt fokus pé Jesus Kristus.

Introduktionen af det visuelle kendetegn for
Jesu Kristi Kirke og dets symbolik.

Lad os se naermere pa virkningen af nogle af
disse tilpasninger. For det forste Kirkens logo.

Kirkens logo

12020 introducerede praesident Russell M.
Nelson et nyt visuelt kendetegn for Kirken. Dette
logo afspejler sandheden om, at Kristus er midt-
punktet i sin kirke og ber veere midtpunktet i
vores liv.Vi ser nu dette velkendte logo pa tempe-
lanbefalinger, pa Kirkens hjemmesider og i tids-
skrifter, som ikon for appen Evangelisk Bibliotek
og endda pé ID-skilte for mange medlemmer af
Kirken, der tjener i militaeret. Dette logo inklude-
rer Kirkens navn i en hjernesten, en pamindelse
om at Jesus Kristuserhovedhjornestenen,og det
ses her pa cambodjansk og bruges pa 145 sprog.

I midten af logoet er en gengivelse af Bertel
Thorvaldsens elskedeKristusfiguri marmor, som i
vid udstreekning er blevet forbundet med Kirken
og findes i besogscentre og pa tempelgrunde
verden over. Dens fremtraedende plads i Kirkens
logo antyder, at Kristus ber veere centrum for
alt, hvad vi gor. Pa samme made viser Frelserens
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wise, the Savior’s outstretched arms indicate His

promise to embrace all who will come unto Him.
This symbol is a visual representation of the love
of the Savior Jesus Christ and a constant remind-
er of the living Christ.

Out of curiosity, I have inquired of many
families and friends concerning one important
element of the Church symbol. Surprisingly,
many are not aware of a hallowed feature that it
embodies. Jesus Christ standsunderthe arch. This
represents the resurrected Savior emerging from
the tomb. We truly celebrate theresurrected,living
Christ, even in the use of the Church symbol.

Higher and Holier Easter

Now let us contemplate the significance
of Easter. In recent First Presidency messages
concerning Easter, we have been challenged to
“celebrate the Resurrection of our living Savior
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole,
especially within our own families”In short, we
have been encouraged to move to a higher and
holier celebration of Easter.

I love continuing revelation concerning
Easter and am gratified for your many efforts
to make Easter a sacred and holy occasion. In
addition to holding a one-hour sacrament meet-
ing on Easter Sunday, other examples of worthy
activities include ward and stake devotionals and
activities on Palm Sunday as well as during Holy
Week. These remembrances include activities
with children and youth and often incorpo-
rate interfaith choirs. Others have held “Living
Christ” open houses for members and friends
and have participated in multidenominational
community Easter events.

Such activities mirror the multitudes in the
city of Jerusalem whose voices joined together
to praise the Savior during His triumphal entry.
Equally impressive are reports of your responses
to the First Presidency’s invitation to worship
at home as families to commemorate this most
important holiday.

I believe that family worship surrounding
Easter has elevated remarkably. Two years ago,
I spoke about our family’s determination to
improve the way we honor Easter. Admittedly,
this is still a work in progress. We have always
enjoyed a special Easter Sunday meal, Easter
baskets, and an Easter egg hunt, and we still do.
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udstrakte arme hans lofte om at omfavne alle, der
vil komme til ham. Dette logo er en visuel reprae-
sentation af Jesu Kristi kerlighed og en konstant
pamindelse om den levende Kristus.

Jeg har af nysgerrighed spurgt mange fami-
lier og venner om en vigtig del af Kirkens logo.
Overraskende nok er der mange, der ikke er
opmerksomme pa en hellig funktion, som den
viser os. Jesus Kristus stirunderbuen. Dette re-
praesenterer den opstandne Frelser, der kommer
frem fra graven. Vi fejrer i sandhed denopstand-
ne,levende Kristus, selv i brugen af Kirkens logo.

Hgjere og helligere paske

Lad os nu overveje paskens betydning. I
nylige budskaber fra Det Forste Praesidentskab
vedrgrende pasken er vi blevet opfordret til at
»fejre vor levende Frelsers opstandelse ved at
studere hans leerdomme og veere med til at skabe
pasketraditioner i vores samfund som helhed og
iseer i vores egne familier«.Kort sagt er vi blevet
opfordret til at fejre pasken pa en hojere og helli-
gere made.

Jeg elsker den fortsatte abenbaring om pa-
sken og er taknemmelig for jeres mange bestree-
belser pa at gore pasken til en hellig begivenhed.
Udover at atholde et nadvermode pa en time
paskesondag er der andre eksempler pa veerdige
aktiviteter, séisom foredrag i menigheder og stave
samt aktiviteter palmesendag, savel som i den
stille uge. Disse arrangementer til erindring om
Frelseren omfatter aktiviteter med bern og unge
og omfatter ofte tveerreligiose kor. Andre har af-
holdt arrangementer om »Den Levende Kristus«
for medlemmer og venner og har deltaget i lokale
péaskebegivenheder med mange forskellige tros-
retninger.

Séddanne aktiviteter minder om folkeskarerne
i Jerusalem, der sammen priste Frelseren under
hans indtog i byen. Beretningerne om jeres reak-
tioner pa Det Forste Praesidentskabs opfordring
til at tilbede hjemme som familie for at mindes
denne yderst vigtige hojtid er lige sa imponeren-
de.

Jeg tror, at tilbedelsen i familien omkring
pasken er blevet bemeerkelsesvaerdigt hgjnet. For
to ar siden talte jeg om vores families beslutning
om at forbedre den méde, vi erer pasken pa. Den
er ganske vist stadig under udvikling. Vi har altid
nydt et seerligt paskemaltid, paskekurve og en pé-
skeaegsjagt, og det gor vi stadig. Men vi har tilfo-
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However, adding an intentional spiritual dimen-
sion that focuses on Jesus Christ and His Atone-
ment to our celebration has brought a sweet
balance to our commemoration of these most
holy of all events.

This year will be our third attempt to make
Easter more Christ-centered. Like the Christmas
nativity, our family Easter Day play includes
rudimentary costumes, reading of scriptures
from the New Testament and Book of Mormon,
music, Easter pictures, palm fronds—and a little
chaos, if 'm being completely honest. Children
and grandchildren reading and reciting the Palm
Sunday praises of “Hosanna ... Blessed is he that
cometh in the name of the Lord; Hosanna in the
highest” and “This is Jesus ... of Galilee’seem as
relevant as “Peace on earth, good will to men”is
at Christmastime.

We now enjoy a mix of decorations. What
was once almost exclusively bunnies and Eas-
ter eggs is now balanced with theChristusand
images of the empty tomb, the resurrected Savior
appearing in the garden outside the tomb, and
the Savior’s appearance to the Nephites. We are
also striving to make Easter a season rather than
just a day. We are trying to be more conversant,
thoughtful, and celebratory of Palm Sunday and
Good Friday and of the sacred events that took
place during all of Holy Week.

Easter allows us to honor both the atoning
sacrifice of Jesus Christ and the literal and joyous
Resurrection of Him. Our hearts are heavy as
we imagine the Savior’s suffering in the garden
and upon Calvary, but our hearts rejoice as we
envision the empty tomb and the heavenly decree
“He is risen!”

A Literal Resurrection

Recent First Presidency encouragement to
look “forward to Easter and the Resurrection of
Jesus Christ—the most glorious of all messages
to mankind”highlights the magnitude of this
season. While there appears to be a growing
trend among various Christian theologians to
view the Resurrection in figurative and symbolic
terms, we affirm our doctrine that “the Resurrec-
tion means that all who have ever lived will be
resurrected, and the Resurrection is literal”“For
as in Adam all die, even so in Christ shall all be
made alive”’Jesus Christ broke the bands of death
for every living soul.
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jet en bevidst dndelig dimension til vores fejring,
der fokuserer pé Jesus Kristus og hans forsoning,
hvilket har givet en dejlig balance i vores marke-
ring af disse allerhelligste begivenheder.

I ar vil veere vores tredje forseg pa at gore
péasken mere kristuscentreret. Ligesom julens
krybbespil indeholder vores familieskuespil pa-
skedag enkle kostumer, leesning af skriftsteder fra
Det Nye Testamente og Mormons Bog, musik,
péskebilleder, palmeblade - og lidt kaos, hvis
jeg skal veere helt erlig. Born og bernebern, der
leeser og citerer palmesondagens lovprisninger:
»Hosianna ... Velsignet veere han, som kommer,
i Herrens navn! Hosianna i det hojeste!« og »Det
er ... Jesus fra ... Galileea«,synes at veere lige
sa relevant som »fred til mennesker med Guds
velbehag«er ved juletid.

Vi nyder nu en blanding af dekorationer.
Det, der engang neesten udelukkende var kaniner
og paskeaeg, balanceres nu medKristusfigurenog
billeder af den tomme grav, den opstandne
Frelser, der viser sig i haven uden for graven, og
Frelserens besgg blandt nefitterne. Vi bestraeber
0s ogsa pd at gore pasken til en hoejtid, en vigtig
tid pa daret, i stedet for blot en dag. Vi forseger at
tale mere om hejtiden og veere mere efterteenk-
somme og festlige i vores fejring af palmesondag,
langfredag og de hellige begivenheder, der fandt
sted i hele den stille uge.

Paske giver os mulighed for at sere bade Jesu
Kristi sonofter og hans bogstavelige og gleedelige
opstandelse. Vores hjerte er tungt, nar vi forestil-
ler os Frelserens lidelser i haven og pa Golgata,
men vores hjerte fryder sig, nér vi ser den tomme
grav og det himmelske dekret: »Han er opstaet!«

En bogstavelig opstandelse

Det Forste Praesidentskabs nylige opfordring
til at »se frem til paske og Jesu Kristi opstandelse
— det herligste af alle budskaber til menneskehe-
den«fremhaver denne heijtids storhed. Selvom
der synes at vere en tiltagende tendens blandt
forskellige kristne teologer til at anskue opstan-
delsen billedligt og symbolsk, bekrefter vi vores
laere om, at »opstandelsen betyder, at alle, der no-
gensinde har levet, skal opsta, og at opstandelsen
er bogstavelig«.»For ligesom alle dor med Adam,
skal ogsa alle gores levende med Kristus.«Jesus
Kristus bred dedens bénd for hver eneste levende
sjeel.
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We truly stand all amazed at the grace Jesus
offers us.We embrace His words that “greater
love hath no man than this, that a man lay down
his life for his friends”

C. S. Lewis stated that “to preach Christian-
ity meant [to the Apostles] primarily to preach
the Resurrection. ... The Resurrection is the cen-
tral theme in every Christian sermon reported in
the Acts. The Resurrection, and its consequences,
were the ‘gospel’ or good news which the Chris-
tians brought”

I proclaim that “there is a resurrection, ...
the grave hath no victory, and the sting of death
is swallowed up in Christ”

Conclusion and Testimony

In conclusion, I testify that all who accept
the invitations from our living prophet and his
counselors to more intentionally commemorate
the holy events that Easter represents will find
that their bond with Jesus Christ grows ever
stronger.

Just days ago, I learned about a grandmother
who rehearsed the Easter story with her four-
year-old grandson by using simple replicas of the
tomb, the stone that covered the sepulchre, Jesus,
Mary, the disciples, and the angel. The little boy
watched and listened intently as his grandma
shared the burial, closing and opening of the
tomb, and the garden scene of the Resurrection.
He later carefully repeated the story in surpris-
ing detail to his parents as he moved the figures
about himself. Following this sweet moment,
he was asked if he knew why we have Easter.

The boy looked up and with childlike reasoning
answered, “Cuz Him’s alive”

I add my testimony to his—and to yours and
to that of angels and prophets—that He is risen
and that He lives, of which I testify in the name
of Jesus Christ, amen.
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Vi forundres og frydes i sandhed over den
nade, Jesus tilbyder 0s.Vi favner hans ord om, at
»storre kaerlighed har ingen end den at seette sit
liv til for sine venner«.

C.S. Lewis sagde: »[For apostlene] betod
forkyndelse af kristendommen forst og fremmest
at forkynde opstandelsen ... Opstandelsen er det
centrale tema i hver eneste kristne preediken, der
er nedskrevet i Apostlenes Gerninger. Opstan-
delsen, og dens konsekvenser, var det »evangeli-
umc eller den gode nyhed, som de kristne bragte
med sig.«

Jeg proklamerer, at »der er en opstandelse
... graven [har] ingen sejr, og dodens brod er
opslugt i Kristus«.

Konklusion og vidnesbyrd

Afslutningsvis vidner jeg om, at alle, der
tager imod opfordringer fra vores levende profet
og hans radgivere til mere bevidst at mindes de
hellige begivenheder, som pasken representerer,
vil erfare, at deres forhold til Jesus Kristus bliver
endnu staerkere.

For fa dage siden horte jeg om en farmor,
der gennemgik paskehistorien sammen med sit
firearige barnebarn ved hjelp af enkle figurer af
graven, stenen, der deekkede for graven, Jesus,
Maria, disciplene og englen. Den lille dreng iagt-
tog og lyttede opmaerksomt, mens hans farmor
fortalte om begravelsen, lukningen og abningen
af graven, samt hvad der skete i gravhaven i for-
bindelse med opstandelsen. Han gentog senere
omhyggeligt historien i overraskende detaljer
for sine foreaeldre, mens han selv flyttede rundt
pé figurerne. Efter denne dejlige stund blev han
spurgt, om han vidste, hvorfor vi fejrer paske.
Drengen sa op og svarede med barnlig raeson:
»Fordi ham er levende.«

Jeg fojer mit vidnesbyrd til hans - og til jeres
og til engles og profeters — om, at han er opstaet
og lever, hvilket jeg vidner om, i Jesu Kristi navn.
Amen.
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